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La Vorto Fariĝinta Karno — Biblia Studo laŭ KJV

kun Strong-Numeroj
PROMESITA, POSTE FARIĜINTA KARNO — LA SUFERANTA SERVANTO, IMANUELO, LA VIRGULINO,

LA VORTO
Fundamenta Biblia Doktrino — la Evangelio de Jesuo Kristo

MALFERMA VORTO

Ĉi tiu studo demandas nur unu demandon: kiu estas Jesuo? Ĉi tiu parto sekvas la promesojn. Servanto
malestimata kaj forlasita, skribita longe antaŭ la kruco. Virgulino portanta filon nomatan Emanuelo,
Dio kun ni. Semo promesita al la virino en la ĝardeno. Poste la Vorto fariĝis karno, aŭdita kaj vidita
kaj palpita. La promesoj venis unue. Poste venis la persono. Ĉi tiu parto legas ambaŭ en la propraj
vortoj de la Biblio.

TRI DEMANDOJ, KIUJN ĈI TIU STUDO RESPONDAS:

1. Pri kiu parolas la profeto en Jesaja 53, la viro de malĝojoj?

2. Kian signon promesis la Eternulo mem, kaj kion signifas la nomo Emanuel?

3. Kie mem Jesuo diris, ke persono devus rigardi por trovi lin?

MALFERMA ANKRO

E4. Miĥa 5:2 Kaj vi, ho Bet-Leĥem Efrata, kiu estas malgranda inter la milejoj de Judujo, el vi eliros al Mi
tiu, kiu devas esti reganto en Izrael kaj kies deveno estas de tempo tre antikva.
EL VI ELIROS TIU, KIU ESTOS REGANTO EN IZRAELO --> KIES ELIROJ ESTIS DE ANTIKVAJ TEMPOJ, DE ETERNECO.

(Miaj personaj pensoj: Unu frazo en Miĥa 5:2 tenas ambaŭ finojn de tuta ĉi tiu studo. Ĉi tiu reganto ELIRAS el malgranda
urbo. Elirado el malgranda urbo estas komenco, en loko, al kiu homo povas piediri. Ĉi tiu reganto havas ELIRADOJN el la
tempo antikva, el eterneco. Eliradoj el eterneco tute ne estas komenco. Miĥa deklaras ambaŭ verojn en la sama frazo.
Miĥa ne mildigas iun ajn el la du veroj.)

D. LA SUFERANTA SERVANTO — LA ĈAPITRO KIU PRISKRIBAS LA KRUCON ANTAŬ KE EKZISTIS
KRUCOJ



D1. Jesaja 52:13 Jen Mia servanto havos sukceson, li altiĝos kaj gloriĝos kaj staros tre alte. (14) Kiel
multaj estis teruritaj, rigardante vin (tiele lia aspekto estis malbeligita pli ol ĉe ĉiu alia kaj lia eksteraĵo
pli ol ĉe iu ajn homo), (15) tiel li saltigos pri si multe da popoloj; reĝoj fermos antaŭ li sian buŝon, ĉar ili
vidos ion, kio ne estis dirita al ili, kaj ili rimarkos ion, pri kio ili ne aŭdis.
LIA VIZAĜO ESTIS PLI MALBELIGITA OL AJNA HOMO --> TIEL LI ASPERGOS MULTAJN NACIOJN.

D2. Jesaja 53:1 Kiu kredus al tio, kion ni aŭdis? kaj super kiu malkaŝiĝis la brako de la Eternulo? (2) Ĉar
li elkreskis antaŭ Li kiel juna branĉo kaj kiel radiko el tero senakva; li ne havis staturon nek belecon; ni
rigardis lin, sed li ne havis aspekton, per kiu li plaĉus al ni.
KIU KREDUS AL TIO, KION NI AŬDIS? --> PER KIU LI PLAĈUS AL NI.

D3. Jesaja 53:3 Li estis malestimata kaj evitata de homoj, viro suferanta kaj malsana; kaj kiel iganta
deturni de li la vizaĝon, li estis malestimata, kaj li havis por ni nenian valoron.
VIRO DE DOLOROJ, KAJ SPERTA PRI MALĜOJO --> LI ESTIS MALESTIMATA, KAJ NI NE ŜATIS LIN.

D4. Jesaja 53:4 Vere, niajn malsanojn li portis sur si, kaj per niaj suferoj li sin ŝarĝis; sed ni opiniis lin
plagita, frapita de Dio, kaj humiligita. (5) Tamen li estis vundita pro niaj pekoj, dispremita pro niaj
krimoj; puno por nia bono estis sur li, kaj per lia vundo ni saniĝis.
LI ESTIS VUNDITA PRO NIAJ KRIMOJ + FROTITA PRO NIAJ PEKOJ --> PER LIA VUNDITECO NI ESTAS SANIGITAJ.

D5. Jesaja 53:6 Ni ĉiuj erarvagis kiel ŝafoj, ĉiu iris sian vojon; kaj la Eternulo ĵetis sur lin la kulpon de ni
ĉiuj.
NI ĈIUJ ERARVAGIS KIEL ŜAFOJ --> KAJ LA ETERNULO ĴETIS SUR LIN LA KULPON DE NI ĈIUJ.

D6. Jesaja 53:7 Li estis turmentata, tamen li humiliĝis kaj ne malfermis sian buŝon; kiel ŝafido
kondukata al buĉo kaj kiel ŝafo muta antaŭ siaj tondantoj, li ne malfermis sian buŝon.
LI ESTIS KONDUKATA KIEL ŜAFIDO AL LA BUĈO --> LI NE MALFERMIS SIAN BUŜON.

D7. Jesaja 53:8 De malliberigo kaj de juĝo li estas prenita; kaj pri lia generacio kiu rakontos? De sur la
tero de vivantoj li estas fortranĉita, pro la kulpo de mia popolo li estas frapita.
DE SUR LA TERO DE VIVANTOJ LI ESTAS FORTRANĈITA --> PRO LA KULPO DE MIA POPOLO LI ESTAS FRAPITA.

D8. Jesaja 53:9 Inter malbonaguloj oni donis al li tombon, inter riĉuloj post lia morto, kvankam li ne
faris maljustaĵon kaj trompo ne estis en lia buŝo.
LI FARIS SIAN TOMBON KUN LA MALVIRTULOJ + KUN LA RIĈULO EN SIA MORTO --> LI NE FARIS PERFORTON.

D9. Jesaja 53:10 Sed la Eternulo volis tiel lin turmenti. Kiam lia animo estos preninta sur sin elaĉetan
punon, li vidos idaron, li longe vivos, kaj la intenco de la Eternulo sukcesos per lia mano.
KIAM VI FARIS LIAN ANIMON PROPÉKOFERON --> LI VIDOS SIAN IDARON, LI PROLONGOS SIAJN TAGOJN.

D10. Jesaja 53:11 La laborfrukton de sia animo li vidos, kaj satiĝos. Per konigo de li Mia virtulo-servanto
virtigos multajn; kaj iliajn pekojn li portos sur si. (12) Tial Mi donos al li multajn kiel lian parton, kaj la
potenculojn li dividos kiel akiron; pro tio, ke li elmetis sian animon al la morto kaj estis alkalkulita al
krimuloj, dum li portis sur si la pekon de multaj kaj petis por la krimuloj.
LI ELVERŜIS SIAN ANIMON ĜIS MORTO + LI ESTIS ALKALKULATA AL LA MALOBEINTOJ --> LI PORTIS LA PEKON DE MULTAJ,
KAJ PROPETIS POR LA MALOBEINTOJ.

(Miaj personaj pensoj: Legu Jesaja 53:9 kaj poste denove Jesaja 53:10, laŭvice. Jesaja 53:9 diras, ke la servanto estis
MORTA kaj entombigita en tombo de riĉulo. Jesaja 53:10 diras, ke post kiam la animo de la servanto estas farita ofero pro
peko, la servanto VIDOS sian idaron kaj LONGIGOS siajn tagojn. Tiuj du asertoj ne povas ambaŭ esti veraj pri viro, kiu
restas morta. La releviĝo estas skribita en ĉi tiu ĉapitro de Jesaja. La releviĝo estas skribita en ĉi tiu ĉapitro sepcent jarojn
antaŭ ol la releviĝo okazis.)

MALSAMA VIDPUNKTO, SAMA SCENO — la paĝo de la profeto, kaj viro en ĉaro laŭtlegante ĝin

Agoj 8:32 La peco de la Skribo, kiun li legis, estis jena: Li estis kondukata kiel ŝafo al la buĉo; Kaj kiel
ŝafido muta antaŭ sia tondanto, Li ne malfermis sian buŝon; (33) En lia humiliĝo lia juĝo estis deprenita;
Pri lia generacio kiu rakontos? Ĉar lia vivo estas prenita for de la tero. (34) Kaj la eŭnuko responde al



Filipo diris: Mi petas vin, pri kiu parolis la profeto ĉi tion? ĉu pri si, aŭ pri iu alia? (35) Kaj Filipo
malfermis sian buŝon, kaj komencante de tiu Skribo, predikis al li Jesuon.
PRI KIU PAROLAS LA PROFETO ĈI TION? --> FILIPO EKPAROLIS DE TIU SAMA SKRIBO KAJ PREDIKIS AL LI JESUON.

(Miaj personaj pensoj: Ĉi tio estas honesta demando, prononcita laŭte de viro, kiu neniam antaŭe aŭdis la respondon. La
demando estas: pri kiu parolas la profeto? La respondo ne estas la privata opinio de Filipo. Filipo komencis ĝuste ĉe tiu
verso en Jesaja 53. Filipo predikis Jesuon el tiu verso. La propra legado de la apostoloj pri Jesaja 53 estas skribita por ni.
Neniu devas diveni la legadon de la apostoloj pri Jesaja 53.)

E. IMANUELO — DIO KUN NI, LA INFANO NASKITA KAJ LA FILO DONITA

E1. Jesaja 7:14 Tial la Sinjoro mem donos al vi signon: jen virgulino gravediĝis, kaj ŝi naskos filon, kaj ŝi
donos al li la nomon Emanuel. [H6005 Immanuwel ⚑] [H5959 almah ⚑]
TIAL LA SINJORO MEM DONOS AL VI SIGNON --> KAJ ŜI NASKOS FILON, KAJ ŜI DONOS AL LI LA NOMON EMANUEL.

E2. Jesaja 9:6 Ĉar infano naskiĝis al ni, filo estas donita al ni, kaj la regado estos sur lia ŝultro, kaj lia
nomo estos: Mirinda, Konsilisto, Potenculo, Patro de Eterneco, Princo de Paco; [H6382 pele ⚑] (7) por
pligrandigi la regadon kaj por paco senfina sur la trono de David kaj en lia regno, por fortikigi ĝin kaj
fortigi ĝin per justeco kaj vero de nun ĝis eterne. La fervoro de la Eternulo Cebaot tion faros.
INFANO NASKIĜIS + FILO ESTAS DONITA --> LIA NOMO ESTOS NOMATA LA POTENCA DIO, LA ETERNA PATRO --> DE LA
KRESKADO DE LIA REGADO NE ESTOS FINO.

(Miaj personaj pensoj: Rigardu la ordon de la du verboj en Jesaja 9:6. La du verboj ne estas la sama verbo. La du verboj ne
staras en tiu ordo hazarde. Infano estas NASKITA. Filo estas DONITA. Naskiĝo priskribas kiel la infano venis en la
mondon. Donado priskribas tion, kio okazis al Filo, kiu jam ekzistis. Nun konsideru la nomojn donitajn al ĉi tiu infano.
Jesaja 9:6 ne diras, ke la infano estos simila al la potenca Dio. Jesaja 9:6 diras "lia nomo estos nomata Mirinda, Konsilisto,
Dio Potenca." La unua nomo en la listo, Mirinda, estas pele (H6382). Pele havas la saman radikon kiel la respondo, kiun
Manoaĥ ricevis en Juĝistoj 13, kiam li petis nomon kaj ne povis ricevi ĝin. En Jesaja 9:6, la nomo estas donita.)

E3. Jesaja 9:2 Popolo, kiu iris en mallumo, ekvidis grandan lumon; super homoj, sidantaj en lando de
morta ombro, ekbrilis lumo.
POPOLO, KIU IRIS EN MALLUMO, EKVIDIS GRANDAN LUMON.

F. LA SEMO DE LA VIRINO KAJ LA VIRGULINO — LA UNUA PROMESO KAJ LA PLENUMO

F1. Genezo 3:15 Kaj Mi metos malamikecon inter vi kaj la virino kaj inter via idaro kaj ŝia idaro; ĝi
frapados vian kapon, kaj vi pikados ĝian kalkanon.
INTER VIA SEMO KAJ ŜIA SEMO --> ĜI FRAKASOS VIAN KAPON, KAJ VI VUNDOS LIAN KALKANON.

(Miaj personaj pensoj: Dio parolis Genezo 3:15 al la serpento en la ĝardeno, en la tempo kiam peko eniris la mondon.
Genezo 3:15 estas la unua promeso de savanto en la tuta Biblio. Rimarku kies semo estas nomita en ĉi tiu verso. Tra la
resto de la Skribo, la familia deveno estas spurita tra la viroj. Ekzemploj estas la semo de Abraham kaj la semo de David.
Ĉi tie, unufoje, ĉe la mem komenco, la deveno nomita estas la semo de la VIRINO. Rimarku ankaŭ la du vundojn en ĉi tiu
verso, kiuj ne estas samgrandaj. La kalkano de la semo de la virino estos vundita. La kapo de la serpento estos frakasita.)

F2. Galatoj 4:4 sed kiam venis la pleneco de la tempo, Dio elsendis Sian Filon, el virino naskitan, sub
leĝo naskitan, (5) por reaĉeti tiujn, kiuj estas sub la leĝo, por ke ni ricevu la filadopton.
DIO ELSENDIS SIAN FILON, EL VIRINO NASKITAN --> KIUJ ESTAS SUB LA LEĜO.

(Miaj personaj pensoj: Galatoj 4:4 diras, ke Dio ELSENDIS Sian Filon. Galatoj 4:4 poste diras, ke la Filo estis NASKITA DE
VIRINO. La sendado estas nomita unue en la frazo. La naskiĝo estas nomita due en la frazo. Tiu ordo gravas. Persono ne
estas sendita el loko, se tiu persono ne jam ekzistis en tiu loko.)

MALSAMA VIDPUNKTO, SAMA SCENO — la signo promesita, kaj la signo donita

Jesaja 7:14 Tial la Sinjoro mem donos al vi signon: jen virgulino gravediĝis, kaj ŝi naskos filon, kaj ŝi
donos al li la nomon Emanuel.
KAJ ŜI NASKOS FILON, KAJ ŜI DONOS AL LI LA NOMON EMANUEL.



Mateo 1:18 Kaj la naskiĝo de Jesuo Kristo estis tiamaniere: kiam lia patrino Maria estis fianĉinigita al
Jozef, antaŭ ol ili kunvenis, ŝi troviĝis graveda per la Sankta Spirito. (19) Kaj ŝia edzo Jozef, estante
justulo, kaj ne volante meti ŝin al publika malhonoro, volis ŝin sekrete forsendi. (20) Sed kiam li
pripensis tion, jen anĝelo de la Eternulo aperis al li en sonĝo, dirante: Jozef, filo de David, ne timu preni
al vi vian edzinon Maria; ĉar tio, kio naskiĝos de ŝi, estas per la Sankta Spirito. (21) Kaj ŝi naskos filon; kaj
vi nomos lin JESUO; ĉar li savos sian popolon de ĝiaj pekoj. (22) Kaj ĉio tio okazis, por ke plenumiĝu tio,
kion la Eternulo parolis per la profeto, dirante: (23) Jen virgulino gravediĝos kaj naskos filon, Kaj oni
donos al li la nomon Emanuel; tio estas, Dio kun ni.
KAJ ŜI NASKOS FILON; KAJ VI NOMOS LIN JESUO --> KAJ ONI DONOS AL LI LA NOMON EMANUEL; TIO ESTAS, DIO KUN NI.

(Miaj personaj pensoj: La diferenco inter la du rakontoj estas la instruo. Jesaja 7:14 diras, ke ŜI nomos la infanon Imanuel.
Mateo 1:23 diras, ke ILI nomos la infanon Emanuel. Unu patrino nomas sian bebon en la rakonto de Jesaja. Ĉiuj nomas
Jesuon en la rakonto de Mateo. Mateo ankaŭ faras ion, kion neniu leganto devas diveni. Mateo haltas kaj tradukas la
nomon por la leganto, ĝuste en la teksto de la Evangelio laŭ Mateo mem. Neniu leganto en iu ajn jarcento povas maltrafi
tion, kion signifas la nomo Emanuel. Emanuel signifas Dio kun ni. Mateo ankaŭ ne diras, ke la naskiĝo de Jesuo simple
memorigis Mateon pri la profetaĵo de Jesaja. Mateo diras, ke ĉio tio estis FARITA por ke la profetaĵo de Jesaja povu esti
PLENUMITA.)

F3. Luko 1:31 Kaj jen vi gravediĝos en via ventro kaj naskos filon, kaj vi nomos lin JESUO. (32) Li estos
granda, kaj estos nomata Filo de la Plejaltulo; kaj Dio, la Eternulo, donos al li la tronon de lia patro
David; (33) kaj li reĝos super la domo de Jakob eterne, kaj lia regno ne havos finon. (34) Kaj Maria diris al
la anĝelo: Kiel estos tio, ĉar mi ne konas viron? (35) Kaj la anĝelo responde diris al ŝi: La Sankta Spirito
venos sur vin, kaj la potenco de la Plejaltulo superombros vin; pro kio ankaŭ la naskotaĵo estos nomata
sankta, la Filo de Dio.
ĈAR MI NE KONAS VIRON? KAJ LA ANĜELO RESPONDE DIRIS AL ŜI? --> PRO KIO ANKAŬ LA NASKOTAĴO ESTOS NOMATA
SANKTA, LA FILO DE DIO.

(Miaj personaj pensoj: La demando de Maria en Luko 1:34 estas racia demando. Homoj ankoraŭ demandas la saman
demandon, kiun Maria demandis. La respondo donita al Maria ne estas argumento. La respondo donita al Maria estas
anonco de tio, kion Dio estas ironta fari. Rimarku la tronon nomitan en Luko 1:32: "la trono de lia patro David." Tio estas
la sama trono, pri kiu Jesaja 9:7 diris, ke la infano sidos sur ĝi. Tio estas la sama reĝa domo, pri kiu la Psalmo 110 estis
skribita.)

G. LA VORTO FARIĜIS KARNO — KAJ KIEL ONI EFEKTIVE TROVAS LIN

G1. Johano 1:1 En la komenco estis la Vorto, kaj la Vorto estis kun Dio, kaj la Vorto estis Dio.
[G3056 logos ⚑] (2) Tiu estis en la komenco kun Dio. (3) Ĉio estiĝis per li; kaj aparte de li estiĝis nenio, kio
estiĝis. (4) En li estis la vivo, kaj la vivo estis la lumo de la homoj.
EN LA KOMENCO ESTIS LA VORTO + LA VORTO ESTIS KUN DIO + LA VORTO ESTIS DIO --> ĈIO ESTIS FARITA PER LI.

(Miaj personaj pensoj: Johano 1:1 donas tri asertojn en unu linio. Ĉiu el la tri asertoj estas necesa. La unua aserto estas "la
Vorto estis en la komenco." La Vorto, titolo por la Filo de Dio antaŭ ol li surprenis homan korpon, ne havis komencan
punkton. La dua aserto estas "la Vorto estis kun Dio." La Vorto ne estas simple alia nomo por Dio la Patro, ĉar persono ne
povas esti kun si mem. La tria aserto estas "la Vorto estis Dio." La Vorto ne estas malpli granda estaĵo starante apud Dio.
Forigi iun el la tri asertoj produktas frazon malsaman de la frazo, kiun Johano skribis.)

G2. Johano 1:14 Kaj la Vorto fariĝis karno kaj loĝis inter ni, kaj ni vidis lian gloron, gloron kvazaŭ de la
solenaskita de la Patro, plena de graco kaj vero. [G4637 skenoo ⚑]
LA VORTO FARIĜIS KARNO + LOĜIS INTER NI --> NI VIDIS LIAN GLORON, GLORON KIEL DE LA SOLA NASKITA FILO DE LA
PATRO.

MALSAMA VIDPUNKTO, SAMA SCENO — la tendo en la dezerto, kaj la tendo de korpo

Eliro 25:8 Kaj ili faru por Mi sanktejon, por ke Mi loĝu inter ili.
KAJ ILI FARU POR MI SANKTEJON --> POR KE MI LOĜU INTER ILI.

Johano 1:14 Kaj la Vorto fariĝis karno kaj loĝis inter ni, kaj ni vidis lian gloron, gloron kvazaŭ de la
solenaskita de la Patro, plena de graco kaj vero.



LA VORTO FARIĜIS KARNO + KAJ LOĜIS INTER NI.

(Miaj personaj pensoj: La greka vorto, kiun Johano uzas por "loĝis" en Johano 1:14, estas skenoo (G4637). Skenoo signifas
starigi tendon kaj loĝi en tiu tendo. En antikvaj tempoj, Dio diris al la popolo de Izrael konstrui tendon, por ke Dio povu
loĝi meze de la popolo de Izrael. La popolo de Izrael konstruis tiun tendon el feloj, ligno, kaj oro (Eliro 25:8). En Johano
1:14, la sama bildo revenas, sed la tendo estas homa korpo. La tendo en la dezerto estis frua bildo de la vero, kiun Johano
priskribas. La tendo en la dezerto antaŭsignis la korpon de Jesuo Kristo. La Nova Testamento identigas la tendon en la
dezerto kiel ombron, bildon, kiu indikas al Jesuo Kristo, sed nur post kiam la Nova Testamento malkovras tion, al kio la
ombro indikis. Johano klare deklaras ĉi tiun veron pri la korpo de Jesuo Kristo en Johano 1:14.)

G3. Koloseanoj 1:15 li estas bildo de la nevidebla Dio, la unuenaskito inter la tuta kreitaro; (16) ĉar en li
kreiĝis ĉio en la ĉielo kaj sur la tero, ĉio videbla kaj nevidebla, ĉu tronoj, ĉu regecoj, ĉu estrecoj, ĉu
aŭtoritatoj; ĉio kreiĝis per li, kaj por li; (17) kaj li estas antaŭ ĉio, kaj en li ĉio ekzistas.
PER LI ESTIS KREITAJ ĈIUJ AĴOJ + LI ESTAS ANTAŬ ĈIUJ AĴOJ --> PER LI ĈIUJ AĴOJ KONSISTAS.

G4. Koloseanoj 2:9 ĉar en li korpe loĝas la tuta pleneco de la Dieco, (10) kaj vi estas plenigitaj en li, kiu
estas la kapo de ĉia estreco kaj aŭtoritato;
ĈAR EN LI KORPE LOĜAS LA TUTA PLENECO DE LA DIECO --> KAJ VI ESTAS PLENIGITAJ EN LI.

G5. KIEL VI TROVAS LIN — LI DIRIS AL NI KIEN RIGARDI

Johano 5:39 Vi esploras la Skribojn, ĉar vi opinias, ke en ili vi havas eternan vivon; kaj ili estas tio, kio
atestas pri mi; (40) kaj vi ne volas veni al mi, por havi vivon.
VI ESPLORAS LA SKRIBOJN --> KAJ ILI ESTAS TIO, KIO ATESTAS PRI MI.

(Miaj personaj pensoj: Jesuo diris ĉi tion en Johano 5:39-40 al homoj, kiuj konis la Skribojn pli bone ol preskaŭ iu ajn alia
vivanta en tiu tempo. Tiuj homoj povis parkere reciti la Skribojn. Jesuo diris al tiuj homoj, ke la tuta korpuso de Skribo,
kiun ili parkerigis, montris al li. Jesuo diris al tiuj homoj, ke tamen ili ne volus veni al li por ricevi vivon. Koni la vortojn de
la Skribo ne estas la samo kiel koni la personon, pri kiu la vortoj temas. Ne ekzistas alia loko, kie serĉi vivon. Jesuo ne diris
serĉu viajn sentojn. Jesuo diris serĉu la Skribojn.)

G6. Luko 24:25 Kaj li diris al ili: Ho malsaĝuloj kaj kore malviglaj por kredi ĉion, kion la profetoj
antaŭparolis! (26) Ĉu la Kristo ne devis suferi ĉion tion, kaj eniri en sian gloron? (27) Kaj komencante de
Moseo kaj de ĉiuj profetoj, li klarigis al ili el ĉiuj Skriboj la dirojn pri li mem.
KAJ KOMENCANTE DE MOSEO KAJ DE ĈIUJ PROFETOJ --> LI KLARIGIS AL ILI EL ĈIUJ SKRIBOJ LA DIROJN PRI LI MEM.

G7. Luko 24:32 Kaj ili diris unu al alia: Ĉu nia koro ne brulis en ni, dum li parolis kun ni sur la vojo, dum
li klarigis al ni la Skribojn?
ĈU NIA KORO NE BRULIS EN NI, DUM LI MALFERMIS AL NI LA SKRIBOJN?

G8. Luko 24:44 Kaj li diris al ili: Jen estas miaj vortoj, kiujn mi parolis al vi, kiam mi ankoraŭ estis ĉe vi,
ke devas plenumiĝi ĉio, kio estas skribita pri mi en la leĝo de Moseo kaj en la profetoj kaj en la psalmoj.
(45) Tiam li malfermis ilian menson, por ke ili komprenu la Skribojn;
ĈIO DEVAS PLENUMIĜI, KIO ESTIS SKRIBITA EN LA LEĜO DE MOSEO KAJ EN LA PROFETOJ KAJ EN LA PSALMOJ, PRI MI -->
TIAM LI MALFERMIS ILIAN MENSON.

(Miaj personaj pensoj: Luko 24:44-45 donas la respondon al la demando, kiun la tuta studo starigas. Ĉi tiu respondo venas
el la buŝo de Jesuo, post kiam Jesuo releviĝis el la tombo. Jesuo nomis tri sekciojn de la Malnova Testamento: la leĝon de
Moseo, la profetojn, kaj la psalmojn. Ĉi tiuj tri sekcioj kune estas la tuta Malnova Testamento. Jesuo diris, ke la tuta
Malnova Testamento enhavis aferojn pri li. Jesuo ne diris, ke nur parto de la Malnova Testamento enhavis aferojn pri li.
Jesuo tiam faris du apartajn agojn por la disĉiploj. Jesuo malfermis la SKRIBAĴOJN al la disĉiploj. Jesuo malfermis la
KOMPRENON de la disĉiploj. Homo bezonas ambaŭ ĉi tiujn aferojn. Homo povas teni la tutan Biblion en siaj manoj kaj
tamen bezoni, ke Jesuo malfermu tiu homo okulojn por vidi Jesuon en la Biblio. Legu la Biblion. Petu Jesuon malfermi la
Biblion al vi. Daŭrigu legi la Biblion.)

FERMO

G9. 1 Johano 1:1 Tion, kio estis de la komenco, kion ni aŭdis, kion ni vidis per niaj propraj okuloj, kion
ni rigardis kaj niaj manoj palpis, koncerne la Vorton de vivo (2) (kaj la vivo elmontriĝis, kaj ni vidis kaj



atestas kaj anoncas al vi la vivon, la eternan vivon, kiu estis ĉe la Patro kaj montriĝis al ni); (3) kion ni
vidis kaj aŭdis, tion ni anoncas al vi, por ke vi ankaŭ havu kunulecon kun ni; kaj nia kunuleco estas kun
la Patro kaj kun Lia Filo Jesuo Kristo;
AŬDIS + VIDIS PER NIAJ OKULOJ + RIGARDIS + NIAJ MANOJ PALPIS --> TIU ETERNA VIVO, KIU ESTIS ĈE LA PATRO, KAJ ESTIS
MANIFESTITA AL NI.

(Miaj personaj pensoj: Johano listigas la sensojn intence en 1 Johano 1:1: aŭditan, viditan, atente rigarditan, kaj tuŝitan
per niaj manoj. Johano ne priskribas senton aŭ ideon. Johano priskribas personon, kun kiu li manĝis manĝojn. En la sama
frazo, Johano nomas tiun personon "tiu eterna vivo, kiu estis kun la Patro." La persono, kiun la apostoloj tuŝis per siaj
manoj, estas la sama persono, kiu estis kun la Patro antaŭ la komenco. Tio estas la tuta aserto de 1 Johano 1:1-3. Johano
deklaras, ke li estas atestanto pri tiu aserto, ne teoriisto pri tiu aserto.)

PROVA KVIZO

1. Jesaja 7:14 — Jen, virgulino gravediĝos kaj naskos filon:
a) kaj vi nomos lian nomon JESUO
b) kaj oni nomos lian nomon Emanuel
c) kaj ili nomos lin Emanuel

2. Jesaja 53:3 — Li estas malestimata kaj forlasita de homoj:
a) tamen li ne malfermis sian buŝon
b) kaj per liaj vundoj ni estas sanigitaj
c) viro de malĝojoj, kaj konanta suferon

3. Jesaja 53:6 — Ni ĉiuj erarvagis kiel ŝafoj; ni ĉiu turnis sin al sia propra vojo:
a) kaj la Eternulo metis sur lin la malbonagojn de ni ĉiuj
b) kaj li portis la pekon de multaj
c) tamen ni rigardis lin kiel frapitan, batitan de Dio

4. Miĥa 5:2 — tamen el vi eliros al Mi Tiu, kiu estos reganto en Izrael:
a) kaj lia regno ne havos finon
b) sur la trono de David, kaj sur lia regno
c) kies eliroj estis de antikva tempo, de eterneco

5. Galatoj 4:4 — Sed kiam venis la pleneco de la tempo:
a) Dio elsendis Sian Filon, naskitan de virino
b) La Sankta Spirito venos sur vin
c) li savos sian popolon el ĝiaj pekoj

6. Johano 1:14 — Kaj la Vorto fariĝis karno:
a) kaj la Vorto estis kun Dio
b) kaj loĝis inter ni
c) kaj sen li nenio fariĝis

7. Johano 5:39 — Esploru la Skribojn; ĉar vi opinias, ke en ili vi havas eternan vivon:
a) kaj la vivo estis la lumo de la homoj
b) kaj ili estas tiuj, kiuj atestas pri mi
c) dum li malfermis al ni la Skribojn

RESPONDA ŜLOSILO: 1-b, 2-c, 3-a, 4-c, 5-a, 6-b, 7-b

KIEL ĈI TIU STUDO BRANĈIĝAS

FLANKVOJO: GENEZO 3:15, LA SEMO DE LA VIRINO, MALFERMAS AL LA TUTA FADENO DE LA PROMESITA SEMO. TIU
FADENO TRAPASAS ABRAHAMON (GENEZO 22:18), TRAPASAS DAVIDON (PSALMO 132:11), KAJ ESTAS REKTE NOMITA EN
GALATOJ 3:16.



GREKAJ ŜLOSILVORTOJ

“Vorto” — G3056 logos — vorto; diro; la parolita afero; la esprimo de penso
Johano ne komencas la Evangelion de Johano per naskiĝo. Johano komencas la Evangelion de Johano antaŭ la
komenco.

“loĝis” — G4637 skenoo — starigi tendon; tendumi; loĝi en tendo
"La Vorto fariĝis karno kaj loĝis inter ni." Tiu verso priskribas Dion vivantan en homa korpo tiel, kiel homo vivas

en tendo.

HEBREAJ ŜLOSILVORTOJ

“mirinda” — H6382 pele — mirindaĵo; miraklo; io preter kompreno
Pele estas la unua nomo donita al la infano en Jesaja 9:6.

“virgulino” — H5959 almah — juna nedeĉdotita virino; virgulino; junulino
Almah estas la vorto uzata en Jesaja 7:14.

“Emanuelo” — H6005 Immanuwel — kun ni estas Dio
Immanuwel estas nomo, kiu mem estas kompleta frazo. Mateo tradukas ĉi tiun nomon por la leganto.
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